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Bezpečnostné upozornenia a opatrenia

• Tento výrobok je určený len na domáce použitie, nie na komerčné alebo
priemyselné použitie, ani na vonkajšie alebo vlhké miesta.

• Deti a osoby s telesným a mentálnym postihnutím by mali zariadenie
používať pod dohľadom.

• Spotrebič by sa mal používať v bezpečnom prostredí a pod dohľadom
osoby, ktorá rozumie bezpečnému používaniu a rizikám spojeným s
výrobkom. Ak takáto osoba nie je prítomná, nikdy nedovoľte deťom
používať spotrebič.

• Pri používaní spotrebiča v blízkosti detí a domácich zvierat je potrebné
postupovať opatrne. Okrem toho by sa deti a domáce zvieratá nemali
hrať s týmto výrobkom.

• Nedotýkajte sa zástrčky a výrobku mokrými rukami.
• Nepoužívajte tento výrobok, ak je poškodený napájací kábel alebo

zástrčka.
• Nepoužívajte tento výrobok, ak je poškodený napájací kábel alebo ak

výrobok nefunguje správne alebo je poškodený; kontaktujte našu spoločnosť.
• Výrobok nerozoberajte; nesprávny spôsob inštalácie môže spôsobiť úraz

elektrickým prúdom alebo požiar; v prípade potreby údržby kontaktujte
našu spoločnosť.

• Nevdychujte horľavé alebo horľavé kvapaliny, napríklad benzín; okrem
toho nepoužívajte spotrebič v prostredí s horľavými alebo horľavými
plynmi ani v jeho blízkosti.

• Netahajte za napájací kábel, neklaďte na zariadenie ťažké predmety ani
ho nestláčajte.

• Spotrebič nepoužívajte počas fajčenia alebo práce s inými predmetmi s
vysokou teplotou (zápalky, horúci popol atď.).

• Do otvoru nevkladajte žiadne predmety ani ho neblokujte.
• Ak je potrebné vymeniť diely alebo vykonať údržbu, odpojte napájací

kábel.
• Prístroj nepoužívajte ani neskladujte vonku alebo na iných vlhkých

miestach.
• Nepoužívajte parfumované výrobky, pretože môžu obsahovať horľavé

chemikálie.



Bezpečnostné opatrenia

• Aby ste predišli poruchám a úrazu elektrickým prúdom,
nemanipulujte s prístrojom mokrými rukami a neodpájajte
napájací kábel.

• Nefajčite a nepoužívajte iné horľavé materiály.
• Zariadenie nepoužívajte v prostredí s horľavými alebo horľavými

plynmi ani v jeho blízkosti.
• Pri prvom použití sa môže objaviť zvláštny zápach, ktorý však

nemá negatívny vplyv na telo.
• Pri prvom použití tohto výrobku sa objaví výrazný zápach, ktorý

po chvíli zmizne. Upozorňujeme však, že ak zápach pálenia
pretrváva, mali by ste zariadenie okamžite prestať používať!

• Nádobu na prach a filter udržiavajte čisté; ak sa nádoba na prach
a filter používajú v znečistenom stave, môžu spôsobiť poruchy a
neočakávané nehody.

• Pred vykonávaním údržby vypnite napájanie a odpojte napájací
kábel.

• Zapnutie napájania z dôvodu údržby môže spôsobiť úraz
elektrickým prúdom, neočakávané nehody alebo zranenie.

• Výrobok prestane fungovať, ak sa teplota nadmerne zvýši; ak sa
motor príliš zahreje, okamžite ho prestaňte používať. Ak je
nasávací otvor zablokovaný, okamžite prestaňte výrobok
používať. Vyberte nádobu na prach a vyčistite vstupný otvor a
filter, potom ho po 60 minútach opäť otvorte.

• Skontrolujte, či je filter nainštalovaný a používaný; odstránenie
filtra spôsobí poruchu.



Obsah balenia

Hlavná jednotka x 1 Úložný zásobník X 1

Vodiace hrebene x 6

Hadica x 1 Uzáver
drážkované x 1

Čistiaca 
kefka x 1

Zastrihávač 
na labky x 1 

Kefa na 
odstránenie 
podsady x 1

Kefa na 
česanie x 1

Strihač vlasov x 1

PUSH

PUSH

Brúska
 na pazúry x 1 



Maximálny objem
Dĺžka kábla
Veľkosť výrobku
Kapacita nádoby na prach

Napájanie
Dĺžka hadice

UK:220V-240V~50Hz/US:110V~130V~60Hz 

300W
1.5M
1.5L
302x220x130MM
2.5M
60 dB

Vstup

Prehľad produktov

Tlačidlo regulácie otáčok 

Indikátor otáčok Prepínač

Rukoväť

Tlačidlo na vybratie 
nádoby na prach 
Hadica

Špecifikácia



POZNÁMKA
Ak jednotka nevysáva alebo vydáva hluk, z n o v u
n a i n š t a l u j t e  nádobu na prach.

PUSH

PUSH

Návod na obsluhu

1. Inštalácia nádoby na prach

1. Zarovnajte západky. 2. Nádobu na prach 
stlačte rukou.

2. Pripravené na použitie
1. Pripojte príslušenstvo k vysávaču pomocou hadice.

2. Zasuňte zástrčku do zásuvky. 3. Zapnite vypínač a spustite
vysávanie.



Vlasy sa nasávajú

Tlač

POZNÁMKA
K dispozícii sú 3 režimy čistenia: Tichý režim, štandardný režim a 
maximálny režim.
Pri prvom použití odporúčame začať s tichým režimom, pretože zviera si 
na hluk pomaly zvykne.

4. Vyberte požadovanú rýchlosť. Pri prvom použití odporúčame
začať s tichým režimom.

Tlačidlo 
regulácie 
rýchlosti

5. Česanie domácich zvierat.

6. Zozbierané vlasy môžete rovno vyhodiť do koša.



Pred Vlasy sa nasávajú

Tlačiť

Používanie rôzneho príslušenstva

1. Kefa na každodenné česanie
Používa sa na čistenie srsti, aby bola zdravšia, lesklejšia a
mäkké.

2. Strojčeky na strihanie vlasov
1) Používa sa na zastrihávanie srsti vášho domáceho maznáčika bez
toho, aby zanechával neporiadok, pretože chlpy nebudú poletovať.
2) Pri strihaní sa nasáva do strihaných vlasov!

Používajte s vysávačom alebo 
samotným zastrihávačom



3) Dvojúčelový: môže sa používať samostatne alebo so spotrebičom.

Potiahnutím 
nahor povolíte 

Potiahnutím 
prstom nadol 
sa vypnete

Nasadenie hrebeňového nástavca (používa sa so strihacími strojčekmi)

Vyberte si hrebeňový nástavec podľa dĺžky vlasov, ktoré chcete 
ponechať.
Hrebienkový nástavec ((3 mm/6 mm/9 mm/12 mm/18 mm/23 mm)) je 
použiteľný pre vlasy rôznych dĺžok.
 Súprava hrebeňových nadstavcov je malá; keď ju nepoužívate, 

riadne ju uložte.

3 mm (1/8") 6 mm (1/4") 9 mm(3/8"） 12 mm,(1/2") 18 mm (3/4") 23mm(7/8")

Inštalácia 
hrebeňového 
nástavca

Rozšírenie 
hrebeňového 
nástavca

POZNÁMKA
Nezabudnite dávať pozor na reznú hranu a polohu a nepoužívajte 
nadmernú silu, pretože to spôsobuje podráždenie pokožky.



Predtým

Vlasy sú vtiahnuté

Tlač

POZNÁMKA
Pri používaní dbajte na ostrie a polohu a nepoužívajte nadmernú silu, 
pretože to spôsobuje podráždenie pokožky.

3. Kefa na podsadu
Používa sa na odstránenie uvoľnenej podsady zvieraťa.

4. Čistiaca kefa
Používa sa na čistenie labiek domácich zvierat alebo 
odstraňovanie ich chlpov z oblečenia a nábytku.

5. Štrbinová podložka
Používa sa na čistenie vlasov na nábytku a ťažko prístupných miestach.



POZNÁMKA
Pri používaní dbajte na ostrie a polohu a nepoužívajte nadmernú silu, 
pretože to spôsobuje podráždenie pokožky.

POZNÁMKA
Buďte opatrní na mäkkých častiach kože zvieraťa a nepoužívajte nadmernú 
silu, pretože to môže spôsobiť podráždenie kože.

6. Zastrihávač na labky
Používa sa na starostlivosť o labky, oči, uši, tvár a zadok zvieraťa.

7. Brúska na pazúry
Používa sa na úpravu pazúrikov vášho domáceho maznáčika.



Príslušenstvo a spôsoby prevádzky
 Nižšie uvedená tabuľka je len orientačná, príslušenstvo a režimy si 

vyberte podľa svojich potrieb!

Príslušenstvo
Režimy prevádzky

Štandardný režim Tichý režim 

Vyčistí vypadané 
vlasy z pohovky, 
rohu alebo iných 
ťažko prístupných 
miest.

Vyčistí vypadané 
vlasy z pohovky, 
rohu alebo iných 
ťažko prístupných 
miest.

Hĺbkové čistenie 
odolného prachu. 
(Trochu hlučné, ale 
odporúča sa)

Čistí povrchový 
prach a 
vyhladzuje srsť.

Masáž prúdom 
vzduchu dodáva srsti 
lesk (odporúčané).

Hĺbkové čistenie na 
odstránenie 
odumretých vlasov. 
(Trochu hlučné)

Styling pomocou 
zastrihávača, 
starostlivosť o 
detaily účesu. 
(Odporúčané)

Na zastrihávanie a 
jemné odsávanie 
odstránených 
chĺpkov.

Neodporúča sa.

Jemné odsávanie 
na odstránenie 
chlpov domácich 
zvierat z oblečenia.

Silnejšie 
odstraňovanie 
chĺpkov z 
oblečenia.

Vysoký sací výkon. 
(Trochu hlučné, ale 
odporúčané).

PUSH

Odstráňte 
uvoľnené vlasy.

Jemné odsávanie 
na odstránenie 
podsady zo srsti 
domácich zvierat.

Silnejšie sanie na 
odstránenie 
podsady. (Trochu 
hlučné).

Na psie a 
mačacie labky, 
oči, uši, tvár a 
chrbát.

Jemné odsávanie 
na zastrihávanie a 
odsávanie 
odstránených 
vlasov.

Neodporúča sa.

Starajte sa o nechty 
svojho domáceho 
maznáčika tak, že 
ich zaoblíte.

Jemné odsávanie 
na strihanie 
paznechtov zvierat. Neodporúča sa.

 Maximálny režim



Starostlivosť a údržba

Čistenie nádoby na prach
1. Stlačte tlačidlo demontáže a vyberte nádobu na prach.

2. Stlačte uvoľňovacie tlačidlo a vyfúknite vlasy.

3. Nádobu na prach nasaďte v smere šípky.

 Ak sa vybratá nádoba na prach čistí vodou alebo mokrou handričkou, musí sa 
nasadiť až po úplnom vyschnutí. V opačnom prípade môže dôjsť k 
poškodeniu motora.

 Ak máte s košom na prach akékoľvek problémy, kontaktujte nás prostredníctvom 
služby Amazon alebo e-mailom: support@oneisall.com.

mailto:support@oneisall.com


Čistenie nožničiek
1. Čepeľ odstráňte otáčaním proti smeru hodinových ručičiek.

2. Vysajte a odstráňte nečistoty z čepele a zastrihávača.

Čepeľ Holiaci strojček

Poznámka: Naše výrobky neobsahujú olej, musíte si ho kúpiť sami.

3. Naneste olej na čepeľ.

alebo



Čistenie filtra HEPA a špongiového filtra
1. Demontujte nádobu na prach a vyberte filter HEPA a
hubicový filter.

HEPA Hubový filter

2. Drhnite alebo čistite kefou. Neumývajte ich vodou.

3. Vložte HEPA filter a hubicový filter späť do zariadenia.



POZNÁMKA
Výrobok je vybavený napäťovou ochranou. Ak po stlačení 
vypínača počujete pípnutie a kontrolky prevodovky blikajú, znamená to, 
že napätie spotrebiča nie je konštantné. Napätie by sa malo 
skontrolovať. Ak máte akékoľvek problémy, kontaktujte nás na adrese: 
support@oneisall.com.

OTÁZKY A ODPOVEDE

Riešenie problémov

Problémy Možné príčiny Riešenia

Nemožno 
zahrnúť

Slabý sací výkon

Zastrihávač na 
zvieratá sa počas 
používania zahrieva

Hadica je poškodená

Počas 
prevádzky je 
počuť pískanie 

Zástrčka nebola správne zasunutá

Spínač nebol zapnutý

Hadica je zablokovaná

Nádoba na prach je preplnená

Filter je znečistený

Vnútorné časti jednotky sú 
znečistené

Náhodné zranenie 

Pohrýznutie zvieraťom

Západka nádoby na prach 
nie je zarovnaná

Znovu zasuňte zástrčku

Stlačením vypínača zapnite 
zariadenie

Vyčistite hadicu a nasávací 
otvor

Vyprázdnite nádobu na prach 

Vyčistite filter

Odstráňte nôž a potom ho 
umyte a naolejujte.

Hadica je odnímateľná a 
možno ju uložiť do tašky, 
ktorú poskytujeme

Skontrolujte, či je 
nainštalovaná nádoba na 
prach

 Ak uvedené riešenia problém nevyriešia, prestaňte výrobok používať 
a kontaktujte naše oddelenie služieb zákazníkom:
support@oneisall.com

mailto:support@oneisall.com
mailto:support@oneisall.com


Kontakt

SME PRIPRAVENÍ POMÔCŤ
Spoločnosť Oneisall ponúka štandardnú 2-ročnú záruku. Ak máte s 
výrobkom Oneisall akékoľvek problémy, neváhajte nás kontaktovať. 
Nezabudnite do správy uviesť doklad o kúpe, číslo modelu a všetky 
príslušné fotografie alebo videá, aby ste urýchlili proces. Náš tím 
podpory spoločnosti Oneisall je k dispozícii 7 dní v týždni a na vašu 
požiadavku odpovie do
24 hodín. Ďakujeme, že ste si vybrali Oneisall.

Upozorňujeme, že záruka spoločnosti Oneisall sa nevzťahuje na 
použité výrobky ani na nákupy u neautorizovaných predajcov. 
Upozorňujeme, že záruka sa nevzťahuje ani na spotrebné diely, ako 
sú čepele, kryty, filtre, kefy a podobné položky. Tieto diely môžu 
vyžadovať pravidelnú výmenu alebo údržbu.

support@oneisall.com 
www.oneisall.com

 Sprievodné 
v i d e o

@Oneisall Official

http://www.oneisall.com/
http://www.oneisall.com/


V prípade akýchkoľvek problémov sa obráťte na: 
support@oneisall.com

Naskenujte QR kód pre video o inštalácii produktu a získajte ďalšie odmeny 

mailto:support@oneisall.com


Bezpečnostné opatrenia:
1. Pred nabíjaním skontrolujte, či sú kontakty zariadenia čisté.
2. Nikdy nenechávajte zariadenie počas používania a nabíjania bez 
dozoru.
3. Uistite sa, že v prípade núdze môžete zariadenie rýchlo odpojiť od 
zdroja napájania.
4. Nikdy nevystavujte zariadenie vysokým teplotám.
5. Zariadenie nabíjajte na suchom a dobre vetranom mieste mimo 
horľavých materiálov, dodržiavajte vzdialenosť minimálne 1 m od iných 
predmetov.
6. Počas nabíjania zariadenie nikdy nezakrývajte. 7. Nikdy nezakrývajte 
zariadenie.
7. Nikdy nepoužívajte napájacie adaptéry, nabíjacie stanice, káble atď. 
bez odporúčania a schválenia výrobcu.
8. Dbajte na svoj majetok, zariadenie je vybavené článkami, ktoré sa 
ťažko hasia, vybavte sa hasiacou látkou.



Ochrana životného prostredia

Zariadenie je vybavené dobíjateľnou batériou, ktorá vďaka svojej finalistickej a 
chemickej štruktúre časom a používaním starne. Výrobca udáva maximálny čas 
prevádzky v laboratórnych podmienkach, kde sú optimálne prevádzkové 
podmienky pre zariadenie a samotná batéria je nová a plne nabitá. Prevádzkový 
čas sa môže v skutočnosti líšiť od času deklarovaného v ponuke a nie je chybou 
zariadenia, ale vlastnosťou výrobku.

Výrobok musí pravidelne udržiavať (čistiť) sám používateľ alebo špecializované 
servisné strediská na náklady používateľa. Ak v návode na obsluhu nie sú 
uvedené informácie o potrebnej cyklickej údržbe alebo servisných úkonoch, 
musí sa pravidelne, najmenej raz týždenne, posudzovať odchýlka fyzického 
stavu výrobku od fyzicky nového výrobku. Ak sa zistí alebo nájde akákoľvek 
odchýlka, musia sa urýchlene vykonať údržbové (čistiace) alebo servisné 
opatrenia. Ak sa nevykoná správna údržba (čistenie) a nereaguje sa na zistený 
stav odlišnosti, môže to viesť k trvalému poškodeniu výrobku. Garant 
nezodpovedá za škody vzniknuté v dôsledku nedbalosti.

Elektronický odpad označený v súlade so smernicou Európskej únie sa 
nesmie miešať s iným komunálnym odpadom. Musí sa zbierať oddelene a 
recyklovať na určených zberných miestach. Správnou likvidáciou predídete 
možným negatívnym dôsledkom na životné prostredie a ľudské zdravie. 
Systém zberu použitých zariadení je v súlade s miestnymi predpismi o 
ochrane životného prostredia. Podrobnejšie informácie získate na 
obecnom úrade, v čistiacej stanici alebo v obchode, kde ste výrobok 
zakúpili.  Výrobok spĺňa požiadavky tzv. smerníc nového prístupu 
Európskej únie (EÚ) v oblasti bezpečnosti, zdravia a životného prostredia, 
ktoré špecifikujú nebezpečenstvá, ktoré sa majú zistiť a odstrániť.
Tento dokument je prekladom pôvodného návodu na použitie od výrobcu.



Batéria LI-ION 

Zariadenie je vybavené batériou LI ION (lítium-iónová), ktorá v dôsledku 
svojej fyzikálnej a chemickej štruktúry časom a používaním starne. Výrobca 
uvádza maximálny čas prevádzky zariadenia v laboratórnych 
podmienkach, pričom optimálne prevádzkové podmienky pre zariadenia a 
samotnej batérie je nová a plne nabitá. Prevádzkový čas v skutočnosti sa 
môže líšiť od času deklarovaného v ponuke, pričom nejde o chybu 
zariadenia, ale o vlastnosť výrobku. V záujme zachovania maximálnej 
životnosti batérie sa neodporúča vybíjať batériu na menej ako 3,18 V alebo 
15 % celkovej kapacity. Nižšie hodnoty, ako napríklad 2,5 V pre článok, ho 
trvalo poškodia a na to sa nevzťahuje záruka. Ak batériu alebo celé 
zariadenie nepoužívate dlhšie ako jeden mesiac nabite batériu na 50 % a 
pravidelne každé dva mesiace kontrolujte úroveň jej nabitia. Batériu a 
zariadenie skladujte na suchom mieste, mimo dosahu slnka a mínusových 
teplôt. 

Batéria LIPO 

Zariadenie je vybavené batériou LI PO (lítiový polymér), ktorá v dôsledku 
svojej fyzikálnej a chemickej štruktúry časom a používaním starne. Výrobca 
uvádza maximálny čas prevádzky zariadenia v laboratórnych 
podmienkach, pričom optimálne prevádzkové podmienky pre zariadenia a 
samotnej batérie je nová a plne nabitá. Prevádzkový čas v skutočnosti sa 
môže líšiť od času deklarovaného v ponuke, pričom nejde o chybu 
zariadenia, ale o vlastnosť výrobku. V záujme zachovania maximálnej 
životnosti batérie sa neodporúča vybíjať batériu na menej ako 3,5 V alebo 5 
% celkovej kapacity. Nižšie hodnoty, ako napríklad 3,2 V pre článok, ho 
trvalo poškodia a na to sa nevzťahuje záruka. Ak batériu alebo celé 
zariadenie nepoužívate dlhšie ako jeden mesiac, nabite batériu na 50% a 
pravidelne každé dva mesiace kontrolujte úroveň jej nabitia. Batériu a 
zariadenie skladujte v suchom mieste, mimo dosahu slnka a mínusových 
teplôt.
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